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1.	 Introduction
T-Top 10” is a Class B Tabletop Steam Sterilizer. The autoclave is fully automatic, a computerized control unit ensures a fully automatic sterilization cycle, control and 
monitoring of physical parameters and a clear documentation of the sterilization cycle. 
Drying is performed with the door closed. 
This autoclave uses steam as a sterilizing agent. The steam is produced by warming up a controlled amount of water inserted into a pipe heating element, and then to the 
chamber. This technique saves energy and water consumption. The autoclave is equipped with a pipe heating element and with chamber heaters to maintain the steam 
inside the chamber. 
The autoclave is equipped with a vacuum system which supports and improves: 

	z 	Removal of residual air from packs and porous load and most kinds of tubes (rubber, plastic etc.) by vacuum at the first stage of the cycle. 
	z 	Steam penetration into the load; resulting in effective sterilization. 
	z 	Temperature uniformity. 
	z 	Post sterilization drying phase. 

Intended Use 
The T-Top 10 tabletop autoclave is designed for the sterilization of medical and surgical goods such as wrapped and unwrapped, solid, hollow, and porous products that are 
found in dental, medical, first aid rooms, hospitals, and laboratories. 
It is intended for use by hospitals, medical personnel. All autoclave users must receive training in the proper usage from an experienced employee. 
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1. Introducción
T‐Top 10” es un esterilizador de vapor de sobremesa Clase B. La autoclave es totalmente automática; una unidad de control computarizada garantiza un ciclo de esterilización completamente automático, así como el control y
monitoreo de los parámetros físicos y una documentación clara del ciclo de esterilización.
El secado se realiza con la puerta cerrada.
Esta autoclave utiliza vapor como agente esterilizante. El vapor se produce calentando una cantidad controlada de agua introducida en un elemento calefactor tubular y luego se conduce a la
cámara. Esta técnica reduce el consumo de energía y agua. La autoclave está equipada con un elemento calefactor tubular y calentadores de cámara para mantener el vapor
dentro de la cámara.
La autoclave está equipada con un sistema de vacío que favorece y mejora:
La eliminación del aire residual de paquetes, cargas porosas y la mayoría de tipos de tubos (caucho, plástico, etc.) mediante vacío en la primera etapa del ciclo.
La penetración del vapor en la carga, logrando una esterilización eficaz.
La uniformidad de la temperatura.
La fase de secado posterior a la esterilización.

Uso previsto
La autoclave de sobremesa T‐Top 10 está diseñada para esterilizar productos médicos y quirúrgicos, como artículos envueltos y sin envolver, sólidos, huecos y porosos que se
encuentran en consultorios dentales y médicos, salas de primeros auxilios, hospitales y laboratorios.
Está destinada al uso en hospitales y por personal médico. Todos los usuarios de la autoclave deben recibir capacitación sobre su uso correcto por parte de una persona con experiencia.

Introducción
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Front View

Air filter

Chamber

Door gasket

Touch screen

Door switch (locked)

Door switch (close)

Door handle

ON/OFF switchUSB port

Clean water drainWaste water drain
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Vista frontal

Filtro de aire

Cámara

Junta de la puerta

Pantalla táctil

Interruptor de puerta (bloqueada)

Interruptor de puerta (cerrada)

Manija de la puerta

Interruptor ENC./APAG.Puerto USB

Drenaje de agua limpiaDrenaje de agua residual
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Top View Rear View

Water tank flip cover

Water tank cover

Mineral-free 
water reservior 
opening
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drain outlet

USB port

Power socket
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Vista superior Vista posterior

Tapa abatible del tanque de agua

Cubierta del tanque de agua

Abertura del
depósito de agua
sin minerales

Válvula de seguridad

Abertura de
ventilación y
aireación

Salida de drenaje
de agua usada

Puerto USB

Toma de corriente

Fusibles
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2.	 Features and Advantages

Features
	z High-resolution touchscreen. 

	z Built in memory (up to 500 cycles). 

	z Connectivity to R.PC.R. 

	z The device is Wi-Fi compatible enabling remote tracking and monitoring 
via the T-Connect software

	z 2 USB ports

	z Chamber volume 22 liters (Stainless steel)

	z Working pressure 15 to 335 kpa / 2.17 to 48.5 psi. 

	z Sterilization temp. range 121 ºC/249.8 ºF to 134 ºC/273.2 ºF (according 
to the sterilization program). 

	z Safety feature prevents premature opening of the door. 

	z Service and maintenance plan included.  

Advantages
	z Plug-and-play readiness

	▪ Small footprint. 
	▪ Requires only a power source to begin operation. 

	z The cylindrical design makes it easier to load, and offers many years of 
reliable performance. 

	z Versatile: 
	▪ Designed for the sterilization of medical and surgical instruments such 

as wrapped and unwrapped, solid, hollow, and porous products
	▪ Low cost

	z Meets international regulations and standards, and is PED certified.
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2. Características y ventajas

Características
Pantalla táctil de alta resolución.

Memoria integrada (hasta 500 ciclos).

Conectividad con R.PC.R.

El equipo es compatible con Wi‐Fi, lo que permite el seguimiento y monitoreo remotos
mediante el software T‐Connect.

2 puertos USB

Volumen de cámara: 22 litros (acero inoxidable)

Presión de trabajo: 15 a 335 kPa / 2.17 a 48.5 psi.

Rango de temperatura de esterilización: 121 ºC/249.8 ºF a 134 ºC/273.2 ºF (según
el programa de esterilización).

La función de seguridad evita la apertura prematura de la puerta.

Plan de servicio y mantenimiento incluido.

Ventajas
Preparada para conectar y usar

Ocupa poco espacio.
Solo requiere una fuente de alimentación para comenzar a funcionar.

El diseño cilíndrico facilita la carga y ofrece muchos años de
funcionamiento confiable.

Versátil:
Diseñada para esterilizar instrumentos médicos y quirúrgicos como
productos envueltos y sin envolver, sólidos, huecos y porosos.
Bajo costo

Cumple reglamentos y normas internacionales y cuenta con certificación PED.

Características y ventajas
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3.	 Facility Requirements
The facility must meet the following requirements for the T-Top to operate properly: 

Placement
	z The autoclave is intended to be operated in indoor conditions only. 

	z The environment shall not exceed an ambient temperature range of 5ºC 
(41ºF)-40ºC (104ºF) and 85% relative humidity. 
To allow proper ventilation and easy device disconnection, keep the back 
and the sides of the autoclave approximately 10 mm away from the wall 
and facilitate the device disconnection. 

	z The autoclave must be stored in indoor conditions only. 

Electrical Connectivity
	z The power supply must meet the following specifications: 

- 1 phase, 230VAC ±10%, 50Hz

CAUTION:
Insufficient ventilation space may 
result in system malfunction or 
damage due to overheating.
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3. Requisitos de instalación
La instalación debe cumplir los siguientes requisitos para que la T‐Top funcione correctamente:

Ubicación
La autoclave está destinada exclusivamente al funcionamiento en interiores.

El ambiente debe mantenerse dentro del rango de temperatura de 5 ºC
(41 ºF) a 40 ºC (104 ºF) y una humedad relativa máxima de 85 %.
Para una ventilación adecuada y una desconexión sencilla, mantenga
la parte posterior y los laterales de la autoclave a unos 10 mm de la pared
y deje acceso para desconectar el equipo.

La autoclave debe almacenarse únicamente en interiores.

Conexión eléctrica
La alimentación eléctrica debe cumplir las siguientes especificaciones:
‐ 1 fase, 230 VCA ±10 %, 50 Hz

PRECAUCIÓN:
Un espacio de ventilación insuficiente puede
provocar fallas del sistema o
daños por sobrecalentamiento.

Requisitos de instalación
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4.	 Control System
The main board controls all autoclave functions, performs the operation sequence 
according to the user-selected program, and monitors operation. 
The control system includes the following features: 

	▪ PID (Proportional Integral Differential) temperature control. 
	▪ Digital inputs and outputs for sterilizer control. 
	▪ Analog inputs allowing for control and reading of temperature and water 

level. 
	▪ 2 USB ports for external devices such as an external printer, a barcode 

reader, or a USB memory stick. 
	▪ Flash memory and real-time clock backup to store cycle data of the last 

500 cycles. 
	▪ Data is stored even if there is a power failure. 
	▪ In/Out test. 
	▪ Visual indication of temperature and water levels. 
	▪ Visual alert of cycle malfunctions. 
	▪ Temperature sensors: ▪ The temperature measuring circuits are linear 

and manufactured using high-precision components.
	▪ The control system enables temperature calibration to be performed 

digitally

Icon Name Temp Sterilization
Time (min) Dry Time (min) Load Type Type of Use

Unwrapped 134 134°C 4 2 (default)
Range: 0-99

Unwrapped instruments
(Unwrapped  Solid)

lmmediate  use 
only

Wrapped 134 134°C 4 22 (default)
Range: 0-99

Handpieces,
Wrapped instruments 
(wrapped solid), Textile 
(fabric packs), porous

For storage

Wrapped 
134|2Kg 134°C 4 15 (default)

Range: 0-99

Handpieces,
Wrapped instruments 
(wrapped solid), Textile 
(fabric packs), porous

For storage

Unwrapped 121 121°C 20 2 (default)
Range: 0-99

Unwrapped instruments
(Unwrapped  Solid)

lmmediate  use 
only

Wrapped 121 121°C 20 25 (default)
Range: 20-99

Handpieces,
Wrapped instruments 
(wrapped solid), Textile 
(fabric packs), porous

For storage

Prion 134 134°C 18 22 (default)
Range: 30-99 Solid / Porous load For storage

Prion 134|2Kg 134°C 18 15 (default)
Range: 30-99 Solid / Porous load For storage

Bowie and Dick 134°C 3.5 2 (default)
Range: 0-99

Chemical lndicator in a 
product challenge device

Periodic testing 
as referred to in 
ISO 17665-1

Vacuum Test N/A N/A Vac. Time stable 1 = 5min
Vac. Time stable 2 =10min Empty Not Applicable

System Clean N/A N/A N/A Empty Periodic cleaning

Sterilization Programs
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4. Sistema de control
La placa principal controla todas las funciones de la autoclave, ejecuta la secuencia de operación
de acuerdo con el programa seleccionado por el usuario y supervisa el funcionamiento.
El sistema de control incluye las siguientes características:

Control de temperatura PID (Proporcional Integral Diferencial).
Entradas y salidas digitales para el control del esterilizador.
Entradas analógicas que permiten controlar y leer la temperatura y el nivel de
agua.
2 puertos USB para dispositivos externos, como una impresora externa, un lector de códigos de barras

o una memoria USB.
Memoria flash y respaldo del reloj en tiempo real para almacenar los datos de los últimos
500 ciclos.
Los datos se conservan incluso si ocurre una falla de energía.
Prueba de entradas/salidas.
Indicación visual de la temperatura y los niveles de agua.
Alerta visual de fallas del ciclo.
Sensores de temperatura: los circuitos de medición de temperatura son lineales
y están fabricados con componentes de alta precisión.
El sistema de control permite realizar la calibración de temperatura
digitalmente.

Icono Nombre Temp. Esterilización
Tiempo (min)

Secado (min) Tipo de carga Tipo de uso

Sin envolver 134 2 (pred.)
Rango: 0‐99

Instrumentos sin envolver
(sólidos sin envolver)

Uso inmediato
únicamente

Envuelto 134 22 (pred.)
Rango: 0‐99

Piezas de mano,
Instrumentos envueltos
(sólidos envueltos), textiles
(paquetes de tela), porosos

Para almacenamiento

Envuelto 15 (pred.)
Rango: 0‐99

Piezas de mano,
Instrumentos envueltos
(sólidos envueltos), textiles
(paquetes de tela), porosos

Para almacenamiento

Sin envolver 121 2 (pred.)
Rango: 0‐99

Instrumentos sin envolver
(sólidos sin envolver)

Uso inmediato
únicamente

Envuelto 121 25 (pred.)
Rango: 20‐99

Piezas de mano,
Instrumentos envueltos
(sólidos envueltos), textiles
(paquetes de tela), porosos

Para almacenamiento

22 (pred.)
Rango: 30‐99 Carga sólida / porosa Para almacenamiento

15 (pred.)
Rango: 30‐99 Carga sólida / porosa Para almacenamiento

2 (pred.)
Rango: 0‐99

Indicador químico en un
dispositivo de desafío

Prueba periódica
según lo indicado en

Prueba de vacío Tiempo estab. vacío 1 = 5 min
Tiempo estab. vacío 2 = 10 min

Vacío No aplica

Limpieza del sistema Vacío Limpieza periódica

Programas de esterilización

Sistema de control
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Graphic User Interface (GUI) 

The control system is operated via a large color touchscreen, allowing the user to 
easily operate the autoclave, navigate through the menus, and select programs. 
It is password protected to prevent unauthorized access. 
The system offers customizable access levels, with access controlled for the 
following functions: 
Running test cycles, setting parameters, performing calibration, performing 
service and maintenance, selecting cycles, starting cycles, and controlling the 
door. 
Further characteristics of the GUI include: 

	z Quick access to important information. 
	z Built-in view of historical cycle data. 
	z Graphical display of temperature graphs. 
	z Multiple languages.* 
	z Display of the following: 

	▪ Temperature in the chamber.
	▪ Door status.
	▪ Sterilization time countdown. 
	▪ Autoclave status: Standby, Ready, Air Removal, Pre-Vacuum, Heating 

Sterilization, Exhaust, Air Inlet, Cycle Ended

*Languages include:
English, German, Spanish, French, Italian, Portuguese, 
Dutch, Czech, Bulgarian, Polish, Hungarian, Croatian, 
Serbian, Romanian, Swedish, Danish, Turkish, Greek, 
Russian, Estonian, Latvian, Lithuanian
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Interfaz gráfica de usuario (GUI)
El sistema de control se opera mediante una gran pantalla táctil a color que permite al usuario
operar fácilmente la autoclave, navegar por los menús y seleccionar programas.
Está protegido por contraseña para evitar el acceso no autorizado.
El sistema ofrece niveles de acceso personalizables, con control de acceso para las
siguientes funciones:
Ejecución de ciclos de prueba, configuración de parámetros, realización de calibraciones,
servicio y mantenimiento, selección de ciclos, inicio de ciclos y control de la
puerta.
Otras características de la GUI incluyen:

Acceso rápido a información importante.
Visualización integrada de datos históricos de ciclos.
Visualización gráfica de las curvas de temperatura.
Múltiples idiomas.*
Visualización de lo siguiente:

Temperatura en la cámara.
Estado de la puerta.
Cuenta regresiva del tiempo de esterilización.
Estado de la autoclave: Espera, Lista, Extracción de aire, Prevacío, Calentamiento,
Esterilización, Escape, Entrada de aire, Ciclo finalizado.

*Idiomas incluidos:
inglés, alemán, español, francés, italiano, portugués,
neerlandés, checo, búlgaro, polaco, húngaro, croata,
serbio, rumano, sueco, danés, turco, griego,
ruso, estonio, letón, lituano

Sistema de control
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5.	 Specifications

T-Top 10” Technical Specifications 

Characteristics

Chamber Ø x D 249 Ø x 450 mm

External dimensions WxHxD 462x460x585 mm

Shipping WxHxD 620x540x735 mm

Weight 45 Kg

Chamber volume 22 lit

Water tank volume 3.6 lit

Wastewater tank volume Up to float: 3.75 lit 
Overflow: 5.75 lit

Max allowable working pressure 2.8 bar 462 mm

585 mm

460 mm
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5. Especificaciones

Especificaciones técnicas T‐Top 10"
Características

Cámara Ø x P

Dimensiones externas An×Al×P

Embalaje An×Al×P

Peso

Volumen de la cámara

Volumen del tanque de agua

Volumen del tanque de agua residual Hasta el flotador: 3.75 L
Rebose: 5.75 L

Presión máxima de trabajo permitida

Especificaciones
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Water Quality Specifications
Suggested maximum limits of contaminants in water for steam  
sterilization (per EN13060):

Substance / measurement Feed Water Condensate
Evaporate residue ≤ 10 mg/l  ≤ 1.0 mg/l

SiO2 ≤ 1 mg/l ≤ 0.1 mg/l

Iron ≤ 0.2mg/l ≤ 0.1mg/l

Cadmium ≤ 0.005 mg/l ≤ 0.005 mg/l

Lead ≤ 0.05 mg/l ≤ 0.05 mg/l

Rest of heavy metals except 
iron, cadmium, lead 

≤ 0.1 mg/l ≤ 0.1 mg/l

Chloride (Cl) ≤ 2 mg/l ≤ 0.1 mg/l

Phosphate ≤ 0.5 mg/l ≤ 0.1 mg/l

Conductivity (at 20°C) ≤ 15 μs/cm ≤ 3 μs/cm

pH value   5 to 7.5 5 to 7

Hardness ≤ 0.02 mmol/l ≤ 0.02 mmol/l

Substance / measurement Feed Water Condensate
Tap Water Supply 0.7-2.0 mmol/l (70- 200 mg/l CaCO3)

Appearance Colorless, clean, without sediments

CAUTIONS:
The use of water for autoclaves that does not comply with the table may 
severely impact the working life of the autoclave and can invalidate the 
manufacturer’s warranty.

The use of soft water is strictly forbidden.

NOTES:
It is recommended to consult a water specialist prior to use.

It is recommended to test the water once a month.

Use only deionized water, having a maximum conductivity of 15 μs/cm. 
Conductivity greater than 15 μs/cm may cause failures.
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Especificaciones de calidad del agua
Límites máximos sugeridos de contaminantes en el agua para la
esterilización por vapor (según EN 13060):

Sustancia / medición Agua de alimentación Condensado
Residuo de evaporación

Hierro

Cadmio

Plomo

Resto de metales pesados excepto
hierro, cadmio y plomo

Cloruro (Cl)

Fosfato

Conductividad (a 20 °C)

Valor de pH

Dureza

Sustancia / medición Agua de alimentación Condensado
Suministro de agua de red

Apariencia Incolora, limpia, sin sedimentos

PRECAUCIONES:
El uso de agua para autoclaves que no cumpla con la tabla puede
afectar gravemente la vida útil de la autoclave y puede invalidar la
garantía del fabricante.

Está estrictamente prohibido utilizar agua ablandada.

NOTAS:
Se recomienda consultar a un especialista en agua antes del uso.

Se recomienda analizar el agua una vez al mes.

Utilice únicamente agua desionizada con una conductividad máxima de 15 μS/cm.
Una conductividad superior a 15 μS/cm puede causar fallas.

Especificaciones
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Electrical Specifications Loading Capacities 

Property Value
Total Power 1800 W

Voltage 1Ph - 230 VAC

Amperage 10 A

Protection against electrical shock IEC 61010-1

Main Supply Fluctuation ±10%

Frequency (Hz) 50 Hz

Pollution degree Pollution degree 2

Over-voltage category category ||

Pollution degree of the intended environment

Maximum Solid load T-Top 10"

Unwrapped 6 kg

Wrapped 3.6 kg

Textile 1.5 kg
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Especificaciones eléctricas Capacidades de carga
Propiedad Valor

Potencia total

Voltaje

Corriente

Protección contra descarga eléctrica

Fluctuación de la alimentación

Frecuencia (Hz)

Grado de contaminación Grado de contaminación 2

Categoría de sobretensión categoría II

Grado de contaminación del entorno previsto

Carga sólida máxima

Sin envolver

Envuelto

Textil

Especificaciones
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Regulations

Regulation (EU) 2017/745 (MDR)

EN ISO 13485 Quality management system – Medical Devices

EN ISO 14971 Medical Devices – application of risk management for Medical Devices

PED 2014/68/EU

EN 13060 Small Steam Sterilizer

ISO 17665 Sterilization of Health care products – Moist heat

IEC 61010-1 Safety requirements for Electrical equipment for measurement, control, and laboratory use – Part 1: 
General requirements/

IEC 61010-2-040 Safety requirements for Electrical equipment for measurement, control, and laboratory use - 
Part 2-040: Requirements for sterilizers and washer–disinfectors used to treat medical materials

EN-613261-1 EMC Requirements for Electrical Equipment

IEC 62304 Medical Device Software – Software life cycle processes

The life cycle of Tuttnauer’s T-Top is in compliance with the following regulation and quality standards:
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Normativas

Reglamento (UE) 2017/745 (MDR)

Sistema de gestión de la calidad ‐ Dispositivos médicos

Dispositivos médicos ‐ Aplicación de la gestión de riesgos a los dispositivos médicos

Esterilizador de vapor pequeño

Esterilización de productos sanitarios ‐ Calor húmedo

Requisitos de seguridad para equipos eléctricos de medición, control y uso en laboratorio ‐ Parte 1:
Requisitos generales
Requisitos de seguridad para equipos eléctricos de medición, control y uso en laboratorio ‐
Parte 2‐040: Requisitos para esterilizadores y lavadoras‐desinfectadoras utilizadas para tratar materiales médicos
Requisitos de EMC para equipos eléctricos

Software de dispositivos médicos ‐ Procesos del ciclo de vida del software

El ciclo de vida de la T‐Top de Tuttnauer cumple con los siguientes reglamentos y normas de calidad:

Especificaciones
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